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The hands of the clock turn: it’s 2018 and the company expands 
with the acquisition, by their son Jacopo, of the boutique in Via 
Girardini 20. With Jacopo, the family business is enriched with a 
new know-how: the season of vintage collectible watches, a pas-
sion that Jacopo inherits from his grandfather, starts now. 
Today the selection ranges from traditional pocket watches and 
exclusive jewel-watches to items from the world’s most prestig-
ious watchmakers, such as Patek Philippe, Rolex, Cartier and 
Omega.
The dedication of the youngest of the Spangaro’s, given the ex-
ponential growth of the industry, leads to major collaborations 
with well-known international auction houses, including Chris-
tie’s, Sotheby’s, Bonhams, Antiquorum and Cambi.
With the first recognitions in the industry, and thanks to the first 
encounters with the leading experts in the business, Jacopo 
expands his vision, leading the company toward a new ap-
proach to the auction world. Spangaro & Co. embraces a new 
format: drawing on the passions of its clients, the maison takes 
haute horlogerie collectibles closer to the world of wine and 
classic cars. In partnership with the Cambi auction house in 
Milan and Genoa, “The One, for passionate only,” a three-day 
auction-event, comes to life. The first edition, held in Septem-
ber 2022, was hosted at the scenic landscape of the Veni-

Le lancette dell’orologio girano: è il 2018 e la società si espande 
con l’acquisizione, da parte del figlio Jacopo, della boutique di 
Via Girardini 20. Con Jacopo il business di famiglia si arricchisce 
di un nuovo know how: s’inaugura la stagione degli orologi vin-
tage da collezione, una passione che Jacopo eredita dal nonno. 
Oggi l’assortimento spazia dai tradizionali orologi da tasca e da-
gli esclusivi orologi-gioiello agli oggetti delle più prestigiose 
maison orologiere al mondo, come Patek Philippe, Rolex, Car-
tier e Omega.
La dedizione del più giovane degli Spangaro, in virtù della cre-
scita esponenziale del settore, ha portato alla nascita di impor-
tanti collaborazioni con le più note case d’asta internazionali, 
fra cui Christie’s, Sotheby’s, Bonhams, Antiquorum e Cambi.
Coi primi riconoscimenti nel settore si attivano anche i primi 
confronti coi maggiori esperti nel business e Jacopo espande la 
sua visione, guidando la società verso un nuovo approccio al 
mondo delle aste. Spangaro & Co. si fa forte di un nuovo format, 
che, muovendo dalle passioni dei suoi clienti, avvicina l’alta 
orologeria da collezione al mondo vitivinicolo e a quello delle 
auto d’epoca. In collaborazione con la casa d’aste Cambi di Mi-
lano e Genova nasce “The One, for passionate only”, un asta-
evento della durata di tre giorni. La prima edizione, tenutasi a 
settembre 2022, si è svolta presso lo scenografico panorama 

The dream began with Gianandrea and his wife, when, in 1983, 
moved by their passion for precious stones, they opened the Pic-
colo Oro jewelry-laboratory in the heart of Udine, at 4 Via Mazzini, 
laying the first brick of the Spangaro & Co. maison.
The address is now home to fine jewelry with different geograph-
ic and historical backgrounds and to a team of expert cutters, 
embedders and goldsmiths engaged in the daily creation of 
unique jewels to fulfill the desires of every customer.

Il sogno nasce con Gianandrea e sua moglie, quando, nel 1983, 
mossi dalla passione per le pietre prezioso, inaugurano la gio-
ielleria-laboratorio Piccolo Oro nel cuore di Udine, in via Maz-
zini 4, poggiando il primo mattone della maison Spangaro & Co.
L’indirizzo oggi ospita gioielli raffinati di varie provenienze ge-
ografiche e storiche e un team di esperti tagliatori, incassatori e 
orafi, impegnati nella creazione quotidiana di preziosità uniche 
per appagare i desideri di ogni cliente.

SPANGARO & CO.
Uno sguardo rivolto al futuro con grande stima e rispetto del passato 
Gazing into the future with great appreciation and respect for the past

di/by LA REDAZIONE / THE EDITORIAL STAFF

Jacopo e Gianandrea Spangaro ci accompagnano ancora una volta alla scoperta delle novità della loro maison, Spangaro & Co.

Jacopo and Gianandrea Spangaro take us once again on a tour to discover the novelties of their maison, Spangaro & Co.

Dettaglio dei cementi originali del 1937In foto alcune sale del rifugio antiaereo di Via Girardini in cui si svilupperà il nuovo showroom
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ca&Venica winery, a prestigious label of over 90 years, in Doleg-
na del Collio.
The young owner of Spangaro & Co. is always looking for new 
inspirations, and his aspirations to increase the prestige of the 
maison are ambitious. The combination of the father’s well-es-
tablished experience and the son’s innovative vision will pay off: 
to please the ever-increasing number of customers, the Spanga-
ro family decides to further expand its business. Because they 
couldn’t spread out in height or into the nearby spaces, Jacopo 
decides to use the basement of the historic Casa Sommariva 
building designed by architect Ermes Midena in 1937. To his 
amazement, the space turned out to be stacked as an air raid 
shelter, a double-walled bunker made during World War II for pro-
tection against enemy attacks and to sew military uniforms. Ja-
copo and Gianandrea always have their eyes on the future, but 
they are also great admirers of the territory and its history, for 
which they have great respect. The renovation work, which is still 
in progress, will therefore preserve the historicity of the spaces. 
According to the project, the old skylights will be transformed 
into shop windows, without, however, spoiling the originality of 
Palazzo Sommariva.
Moreover, with the creation of open offices and workshops, the 
doors will be opened to the beating heart of Spangaro & Co., 
namely the work of the expert watchmakers thanks to whom past 
and present were combined.
There are many ambitious projects in the pipeline, and they are 
gradually taking shape to push Spangaro & Co. towards new sce-
narios in the world of auctions in the rediscovery of Italian sa-
voir-faire.

dell’azienda vitivinicola Venica&Venica a Dolegna del Collio, 
prestigiosa etichetta da oltre 90 anni.
Il giovane proprietario di Spangaro & Co. è sempre alla ricerca 
di nuove ispirazioni e le sue aspirazioni per accrescere il presti-
gio della maison sono ambiziose. Il connubio tra l’esperienza 
consolidata del padre e la visione innovativa del figlio si rivelerà 
vincente: per accontentare il numero sempre maggiore di 
clienti, la famiglia Spangaro decide di ampliare ulteriormente la 
sua attività. Non potendo espandersi in altezza o negli spazi 
adiacenti, Jacopo decide di sfruttare lo scantinato dello storico 
palazzo Casa Sommariva realizzato dall’architetto Ermes Mide-
na nel 1937. Con grande stupore, il locale si scoprirà essere ac-
catastato come rifugio antiaereo, un bunker con doppi muri, 
realizzato durante la seconda guerra mondiale a protezione de-
gli attacchi nemici e utilizzato per cucire le uniformi militari. 
Jacopo e Gianandrea hanno sempre lo sguardo rivolto verso il 
futuro, ma sono anche grandi estimatori del territorio e della 
sua storia, per cui nutrono grande rispetto. I lavori di rinnovo, 
ancora in corso d’opera, manterranno quindi intatta la storicità 
degli ambienti. Il progetto prevede che i vecchi lucernari ven-
gano trasformati in vetrine, senza però intaccare l’originalità di 
palazzo Sommariva. Inoltre, con la realizzazione di uffici e labo-
ratori a vista, si apriranno le porte al cuore pulsante di Spanga-
ro & Co., ovvero al lavoro degli esperti orologiai grazie ai quali è 
stato possibile coniugare passato e presente.
I progetti in cantiere sono molti e ambiziosi, e stanno andando 
progressivamente a delinearsi per portare la Spangaro & Co. a 
spingersi verso nuovi scenari nel mondo delle aste alla risco-
perta dell’Italian savoir-faire.

IWC Ingenieur
IWC, Ingenieur, 1994, ref 3508.
Orologio impermeabile con movimento meccanico a ri-
carica automatica e secondi al centro e datario. Quadran-
te nero lucido con indici a matita applicati e lancette a 
bastone in oro fluorescenti.Cassa in acciaio con lunetta in 
oro giallo 18 Kt. Isolamento della cassa e del movimento 
dai campi magnetici fino a 500.000 A/m. Bracciale in ac-
ciaio raccordato alla cassa con elementi spazzolati e bisel-
lo lucido di 34mm e chiusura a scomparsa.

IWC, Ingenieur, 1994, ref 3508.
Water-resistant watch with mechanical self-winding move-
ment and center seconds and date display. Polished black 
dial with applied pencil markers and fluorescent gold baton 
hands.Steel case with 18kt yellow gold bezel. Insulation of 
case and movement from magnetic fields up to 500,000 
A/m. Steel bracelet connected to case with brushed ele-
ments and 34mm polished bevel and retractable clasp.
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